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Vor dem Zusammenbau immer bie Anleilung lesen.
(1) Bilte lesen Sie vor dem zusammenbau diê gêsamte
Bauanleitung durch. {2) Vergewissern Sie sich, daB alle Teile
des BausaEes vollstàndig vorhanden sind. (3) Falls en in
lhrêr Nàhe Kleinkinder gibt, sollren Sie die Plastikh!lle nach
dem Heíausnehmen der PlasliKêile zêreioên. Kleinkindeí,
diê mit Plasliktuten spielen, kónnten sie sich iber den KopÍ
ziehen und dêrin eÍsticken- (4) Legen Sie die Aaureile und die
abgeschnittenen Teile beim Zusammenbau auBêrhalb der
Reichweite von Kleinkindern aus. (5) Vor Vêrklebunq iedes
Teil auÍ Genauigkeit und Bearbeitung nbeÍprnfen. (6) Filr die
Bemalung FaÍben Íilr Plastik modellbau verwenden. (7)
Wáhrend der Bemalung mit Spritzpistolê odêr Pinsêl fUr
hische LufrzuÍuhí, z.B. OÍÍnên des Fensters, so.gen. (8)
Niemals Kleber oder Fa.ben in der Nahe von Feuer
handhaben. (9) xrxx xx

xxx (10) Abziehbilder ausschneiden und in
Wasser ca.20 Sêkundên êinlauchên. Danach auÍ daÍÈr
vorgesêhenê Stellê auÍlegên !nd BasispapieÍ abz'ehen. (11)
Achten Sie beim Zusammenbau darauÍ, daR Gdnàhte und
ungleichmàBige Formkanten von Plastikleilen zuweilen
scharÍkantig sind, wodurch man sich versêhenllich
schnêidên kann. (12) Das SymbolE im Konstruktionsplên
weist auÍ Punkte hin.die lhrer besonderen AuÍmerksamkeit
bednÍen.

No se olvidê dê lêeí esle manual anles de ensamblailo. (1)
Leê el manual anles de comenzaÍ el ensafrble, (2) Cerciórese
de que ál iuego no le Íalte ninguna pieza. (3) Dêspués de
sacar las piezas de la bolsa dê pláslico rompa ls bolsa. Los
nióos pequênos podrian meteÍ su cabeza en la bolsa y
ahogarse. (4) MienÍês ensanbla el hodelo ponga las piezas
y los restos codados sobre una supedicie plana a la que no
puedan llegar los niÊos pequenos. (5) Fevise todas las
piezas en coniunto antês dê poneí adhêsivo. (6) Ulilice una
pinturá soluble en agua para pintar el modelo. (7) Cuando
utilice el material adhesivo y la pinlura, abra las ventanas. (8)
Aleje cualquier llama dê la pinlura del matêrial adhesivo. (9)
La lêlra HfEl se refiere al color dê la pinlura soluble en aguê
de Gunze Sangyo: el nÉmeroEse refieíe a Mr. Color. (10)
Code la pegatina con unas tiieras, remójela en agua durante
unos 20 segundos, quile suavemente êl papel que cubrê lê
páÉê adhesiva, y peguê lá pêgatina en el lugar descrilo.
Hemos puesto mucha alención en comprobar lodas las
piezas, pero si usted descubriera algÍn deíeeto, sirvasê
contactar el labricante inmediatamente. (11) Durênrê o anles
dêl ênsêmblê lenqa cuidado con los boídes agudos de las
piezas o las Íebabas que puedán quedar debido a un
acabado irregular d€ las piezas mêlálicas y de plastico. Si no
liene cuidado podria hacêrsê conês en un dedo, en lê mano
o en el pie. (12) El simbolo Z, del plano de ensamble es para
avisarle de que debe tener cuidado. Tenga por lo tanto
cuidado al realizar el ensamble.

The Hayabusa played important roles Íor the
Japanese lmperial Army in the Pacific War as
the Zero Fighter did Íor the Japanese lmperial
Navy. 5,751 of the Hayabusa were
manuÍactured, That was the most numerous
model in the lmperial Army. This kit is an
assembly model oÍ the Hayabusa Ki43-l Íor the
first time in 1t2 history. Distinctive decals of
the aircraÍt Ílown by Maj. Tateo Kato in Burma
in the spring ol '1942 arc included in the kit.

Make sure lo read lhe manual beÍore assembling it.
{1) Read the Manual beÍore you stad assembling. (2) Make
suÍe that the kit is complele with all the pads. (3) Afrer taking
out lhe pads írom the plaslic bag, tear up the plastic bag.
Liflle child may weár it over his head only to be sutrocated.
(4) While assembling the kit, place lhe pads and the cut-ofr
chips on a flál place out ot lhe reach oÍ little children. These
pieces may cause suíocation it swallowed. (5) Check the fit
of each prd bêÍoÍe cementing. (6) Use AqueouVwaterbase
paint becausê il is saÍêr to use. (7) Open a window or make
ares well ventilated when glue or paínl is lt use, (8) Never use
glue or paant neêr open Ílame. (9) The color reÍerence
numbers HE indicaled in pêinting instructions áre the
numbêr ol Gunzê Sangyo Aqueous Hobby Color, E áre those
oÍ Mr.Color. {10) Cul otr the dêcals in usê and dip it in wátêr.
Afler 20 seconds (approximately) pul it in placê and slidê
Írom basê papeí. {11) During or beÍorê assembling the k[. be
careful oÍ thê sharp êdged paÉs or burr due to improper
lorming oÍ plastic pads. They may cul your Íingêr. hand or
foot it carelessly handled. (12) ïhe symbolA in lhê assembly
drawing is lo draw your afrention. Be careful to proceêd with

Lire attentivement le mode d'emploi ávant de monter la
maquette. {1) Lire le modê d emploi avant de commencer le
monlage. (2) vérifier si le kit contienl bien toutes les pièces.
(3) Après avoir sodi les pièces du sac en plastique, déchirer
le sac aÍin dévitêr que les entanls ne le menent sur la tête et
ne s étouíent. (4) Pendanl le montage du kil, placer les
pièces et les débris coupés sur une sudacê plate hors dê la
podee des enÍants. (s) Avant de coller. examrner soigneuse
mênt chaque pièce. (6) N'utiliser que de la peinlure spéciale
pour maquette. (7) Aérer soigneusemenl la pièce oi vous
peignez{ouvrir la Íenêtre). (8) Ne iamais manipuler la colle ou
peinture à proximité d une Ílamme. (9) xrxx xxxx xrx rxxxx

(10) chaque
décalque sera découpé soigneusement puis plongéquelques
sêcondes dans l'eau tiède. Lendroi! oÈ sera posé le
décalque, devra être soigneusement nettoyé. pour laire
glissêr doucemeni lê décalquê de son suppod. (11) Avánt ou
pendanl le montage, íaire atention aux arêtes coupantes ou
aux ébêrbures dues au moulage délectueux d€s pÈes
mélalliques et en plastique. Elles peuvent couper lês doigts,
les mains ou les pieds si elles ne sonl pas manipulées avec
précaution. (12) Lê symbole A du plan dê montaqê vous
montre les endroits dangereux. Prendre toutes les
précautions nécessaires pendant le montage.
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Morkíng & Pointing
xO O+tn Hiko-Sentai Kommander Flown by

Maj. Tateo Kato Spring 1942 Burma.
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